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Ecce sacrum paratum convivium, quid miramini?
Mundate corda vestra, festinate, accubate, comedite! 
Sumenda vobis proponitur, ipsamet mundi salus et Ostia Ille vos invitat.
Ille qui cibus vobis factus est;
Ille vos invitat,
Ille cum vobis accubat ad epulas,
Ille qui se nobis edendum totum parat. 
O dannes amaras con cui senti animo flagitatas,
O indices amoris, quid, ah, quid?
Ah, quid huic amori tuo possim referre? O dulcissime Jesu, habe meum cor, quod tibi nun dicatum tibi se pius dicabo.

Voici que le festin sacré est apprêté, pourquoi vous étonner ?
Purifiez votre cœur, hâtez-vous, prenez place, mangez ! 
L’hostie elle-même, le Salut du monde vous est proposée à sucer.
Celui qui invite est devenu votre nourriture ;
Celui qui vous invite, 
Celui qui prend place avec vous au banquet, 
Celui-là se dispose à être toute notre nourriture.
Mais tu rendras amères les révélations de l’amour à l’âme revêche qui les a exigées comme un dû, Eh quoi ?
Que pourrais-je te donner en retour de ton amour ? 
Ô très doux Jésus, prends mon cœur, car on a déjà dit ta louange plus souvent que je ne pourrai jamais la dire.




